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Introducere 

Felicitări pentru cumpărarea motorului endo. 

Citiți cu atenție acest manual de operare înainte de utilizare pentru instrucțiuni de operare, 

îngrijire și întreținere. Păstrați acest manual la îndemână pentru consultări viitoare. 

 

Mărcile comerciale menționate în acest manual sunt proprietatea firmelor lor legal 

înființate. 

Producătorii pilelor, denumirile sistemelor de pile și denumirile de pile la care se fac 

trimiteri în manualul de față sunt numai în scopuri de identificare și sunt proprietatea 

producătorului sau brandurilor respective. 
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1 Informații generale 

 

 
Avertisment 

 

 
Atenție 

 

 

Informații suplimentare, 

explicarea funcționării și 
performanței.  

 
Numai pentru utilizare la 
interior 

 

 

 

Consultați 

manualul/broșura de 
instrucțiuni 

 

Eliminare specială a 

deșeurilor de echipamente 

electrice și electronice 
(Directiva 2002/96/CEE) 

 

 

 
Număr de serie 

 

 
Producător 

 

 

 

 
A se păstra uscat!  

 
Curent continuu 

 

 

 
Fragil 

 

 
Piesă aplicată de tip B 

 

 

 
Produs de clasa II 

 

 
Vertical în sus 

 

 

 
Reprezentant pentru 
Uniunea Europeană 

 

  

 
Produs cu marcaj CE 

 

 Buton de pornire/oprire a 
motorului 

 Curent alternativ  
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3 Contraindicații 

 
AVERTISMENTE 
 

Dispozitivul trebuie folosit numai în amplasamente adecvate și numai de medici 

specializați și autorizați să practice stomatologia. 

Confirmați că tensiunea aparatului electric și cea din rețeaua electrică sunt 

compatibile.  

Folosiți bateria specificată pentru produs. Nu folosiți niciodată alte baterii decât 

cele specificate de producător. 

Folosiți adaptorul c.a. de la producător pentru acest produs. Nu folosiți niciodată 

alte adaptoare c.a. 

Dacă nu folosiți dispozitivul un timp îndelungat, scoateți bateria pentru a evita 

pierderile de fluide. 

Dacă observați pierderi de fluide de la baterie, deformarea carcasei piesei de 

mână a motorului sau decolorare parțială, sistați imediat utilizarea și contactați 

distribuitorul local. 

 
Dispozitivul este un aparat suplimentar în tratamente pe canale radiculare, care poate 

ajuta stomatologii să dea o formă standard canalului radicular în timpul tratamentelor 

pe canalele radiculare, în baza tehnologiei de comandă microelectronică. Instrumentul 

contribuie la reducerea intensității muncii stomatologului. 

Dispozitivul trebuie folosit numai în medii spitalicești, clinici sau cabinete 

stomatologice, de către personal stomatologic calificat. 

 

• În cazul în care pacientul are implantat un stimulator cardiac (sau alte 

echipamente electrice) și a fost atenționat împotriva utilizării de aparate 

electrice mici (cum ar fi aparate de ras electrice, uscătoare de păr etc.), se 

recomandă neutilizarea acestui dispozitiv. 

• Dispozitivul nu trebuie utilizat pentru pregătirea canalelor radiculare extrem 
de curbate. 

• Nu folosiți dispozitivul pentru implanturi sau orice alte proceduri 

stomatologice în afara celor endodontice. 

 

 
Dispozitivul trebuie folosit numai în amplasamente adecvate și numai de medici 

specializați și autorizați să practice stomatologia. 

Acest capitol include o descriere a reacțiilor adverse severe și a pericolelor potențiale 

pentru siguranța produsului sau utilizatorului/pacientului. 

Citiți următoarele avertismente înainte de utilizare. 
 

2 Indicații de utilizare 

4 Avertismente 

 
AVERTISMENTE 

Nu dezasamblați sau nu modificați piesa de mână a motorului. 

Nu expuneți unitatea, piesa de mână a motorului sau încărcătorul bateriei la orice 

lichide. 

Nu expuneți dispozitivul la surse directe sau indirecte de căldură. Utilizați și 

depozitați dispozitivul într-un mediu sigur. 

Nu scăpați produsul pe jos. 

Pentru a evita posibilele riscuri din cauza interferențelor electromagnetice, nu 

folosiți orice dispozitive medicale electrice sau dispozitive electrice de orice tip în 

imediata apropiere a dispozitivului. 

Dispozitivul poate prezenta o funcționare defectuoasă dacă este folosit în 

prezența unei unde de interferențe electromagnetice. Nu instalați dispozitivul în 

apropierea oricăror dispozitive care emit unde magnetice. 

Nu folosiți dispozitivul în prezența oxigenului liber sau substanțe anestezice sau 

produse inflamabile. 

Niciuna dintre componentele dispozitivului nu este livrată dezinfectată sau 

sterilizată: componentele precum unitatea de comandă, motorul și cablul motorului 

trebuie dezinfectate. Contra unghiul și cârligul de buză trebuie sterilizate înainte de 

prima utilizare și după fiecare pacient! 

Anvelopa din plastic nu este sigilată. Nu folosiți lichide sau nu pulverizați direct 

înspre unitate, în special pe monitor sau în apropierea mufelor electrice. 

Urmați instrucțiunile de utilizare ale producătorului pentru pilele endodontice. 

Sistemul de pilă indicat pe afișaj trebuie să fie întotdeauna corelat cu pila folosită. 

Este de cea mai mare importanță pentru a evita utilizarea necorespunzătoare de 

pile cu mișcare alternativă și pile cu rotație continuă. 
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• Citiți foarte bine aceste măsuri de precauție pentru siguranță înainte de 

utilizare. Aceste măsuri de precauție permit utilizarea produsului în 

siguranță, prevenind vătămările corporale ale dvs. și ale celorlalți.  

• Consultați capitolul AVERTISMENTE pentru a vedea ce alte măsuri de 

precauție speciale sunt necesare înainte de utilizarea dispozitivului complet.  

• Înainte de înlocuirea contra unghiului sau a pilei, scoateți unitatea 

de sub tensiune. Schimbarea lor cu aparatul sub tensiune poate 

duce la rotația neintenționată prin atingere accidentală a butonului 

de pornire/oprire. 

• Curățați întotdeauna tija pilei care urmează să fie instalată. Dacă permiteți 
pătrunderea murdăriei în mandrină, se poate produce pierderea  

7.1 Componente standard 

 

concentricității și deteriorarea forței de strângere. 

• Acordați atenție direcției conectorului bateriei la instalare.  

Setarea forțată în direcția greșită poate duce la avariere și pierderi de fluide din 

cauza unor scurtcircuite. 

• Bateriile reîncărcabile complet încărcate se descarcă în general treptat în  

timp, deși dispozitivul nu este folosit. Se recomandă încărcarea bateriei chiar 

înainte de utilizare. 

• La eliminarea unității de comandă, urmați instrucțiunile administrației 

locale pentru eliminare, pentru că au materiale care pot deveni deșeuri 

industriale. 

• Produsul nu ține cont de vârsta, sexul, greutatea sau naționalitatea 
pacientului. 

Producătorul declină orice răspundere în caz de: 

• Utilizare a dispozitivului în alte aplicații decât cele specificate în 

instrucțiunile de utilizare și întreținere. 

• Modificări sau reparații efectuate de persoane neautorizate de 

producător. 

Unitate de comandă 

 
 

 
Cârlig pentru buză 

 

 
Tester 

 

7.2 structură 

Piesă de mână motor 
 

 
 

Fir de testare 
 

Adaptor c.a. 

Contra unghi 

 

 
Fir cârlig pentru 

buză 

 

 
Stativ piesă de 

mână 

Clemă de ac 

 

 

 

 
Corp de iluminat 

 
 
 
 
 

Manual de utilizare 

• Utilizarea de componente neoriginale sau altele decât cele specificate în 

capitolul Componente Standard. 

• Ruperea pilei din cauza utilizării necorespunzătoare 

• Ruperea accesoriilor sau dispozitivului din cauza sterilizării: niciuna 

dintre componentele dispozitivului nu poate fi sterilizată (cu excepția 

contra unghiului). 

1 Mufă de încărcare / mufă fir de testare 

2 Mufă fir cârlig pentru Buză 

3 Mufă piesă de mână motor 

4 Buton de pornire/oprire 

 

 

Nu există reacții adverse cunoscute. 

 
Fig. 1 

5 Măsuri de precauție 7 Componente, instalare și încărcare 

6 Reacții adverse 

4 

1 

2 
3 
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ATENȚIONĂRI 

La conectarea și deconectarea contra unghiului, opriți în prealabil alimentarea 
electrică. 
Verificați dacă contra unghiul este asamblat și asigurat pe piesa de mână a 
motorului. 

ATENȚIONĂRI 

Nu scuturați la inserare și scoatere pentru a nu deteriora mufa. 

ATENȚIONĂRI 

La atașarea și detașarea pilei, opriți mai întâi alimentarea electrică. 

După blocarea pilei în poziție, trageți ușor de pilă pentru asigurarea că stă ferm 

instalată. 

Curățați întotdeauna tija pilei care urmează să fie instalată. Pătrunderea murdăriei 

în mandrină va duce la deteriorarea forței de strângere. 

7.3 Conectarea fiecărei piese b. Scoatere 

Împingeți în direcția mufei (Fig. 4) și scoateți (Fig. 5). 

 
 
 

 

7.3.1 Conectarea și deconectarea piesei de mână a motorului 

a. Conectare 

Aliniați marcajul de pe mufa cablului la crestătura de pe mufa piesei 

de mână a motorului 1 (Fig. 1) la stânga dispozitivului și introduceți mufa 

până ce se blochează. 

b. Deconectare 

Țineți inelul mufei și scoateți. Nu răsuciți în nicio direcție. 

 
7.3.2 Conectarea și deconectarea contra unghiului 

a. Conectare 

Contra unghiul poate fi conectat în 6 poziții reglabile ale capului. Aliniați 

știfturile de poziționare ale contra unghiului la fantele de poziționare ale 

piesei de mână motorizate și inserați capul până ce face clic. 

b. Deconectare 

La scoaterea contra unghiului, trageți-l drept în sus. 
 

 
7.3.3 Inserarea și scoaterea corpului de iluminat 

a. Inserare 

Inserați corpul de iluminat în piesa de mână a motorului (Fig.2), strângeți 
contra unghiul și pila (Fig.3). 

 

Fig.2 Fig.3 

Fig.4 Fig.5 
 

 
7.3.4 Inserarea și scoaterea pilei 

a. Inserarea pilei 

• Introduceți pila în mandrină până ce se oprește; 

• Rotiți ușor pila până ce se cuplează la mecanismul cu clichet. 

Împingeți înăuntru pentru clic. 

b. Scoaterea pilei 

Apăsați butonul și scoateți pila. 

 

ATENȚIONĂRI 

Nu trageți de fir la scoaterea piesei cu firul. 
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ATENȚIONĂRI 

MĂSURI DE PRECAUȚIE LA ÎNLOCUIREA BATERIEI: 

Nu deschideți orice alte piese în afară de capacul compartimentului de 
baterie 

Asigurați-vă că achiziționați și folosiți numai baterii originale. Altminteri, se 

pot produce avarii sau vătămări corporale. 

Asigurați-vă că aveți adaptorul de c.a. deconectat și scoateți din funcțiune 

înainte de înlocuirea bateriei. 

Nu înlocuiți bateria cu mâinile ude pentru că se poate scurtcircuita bateria și 

poate pătrunde umezeală în dispozitiv. 

Bateriile vechi trebuie eliminate în conformitate cu reglementările locale. 

NOTĂ 

În caz de dificultăți la inserarea conectorului, este posibil să fie incorectă polaritatea. 

Nu îl introduceți forțat. 

 
 

 

7.3.5 Conectare mod M1 (numai funcție de aparat pentru determinarea 
lungimii radiculare) 

 

Fig.6 Fig.7 

Conectați firul de testare la cârligul pentru buză și clema de ac la unitatea de 

comandă, fișa firului de testare trebuie inserată complet în mufa aferentă. 

7.3.6 Conectare mod M2 (numai funcție de motor)  
 

  
Fig.8 Fig.9 

• Conectați cablul motorului la mufa de piesă de mână a motorului unității 
de comandă; 

• Conectați contra unghiul la piesa de mână a motorului;  

• Instalați corpul de iluminat; 

• Inserați pila. 
 

7.3.7 Conectare mod M3 (mod dublu: motor și aparat pentru determinarea 
lungimii radiculare) 

 

Fig. 10 Fig.11 

• Conectați cablul motorului la mufa de motor a unității de comandă;  

• Conectați contra unghiul la piesa de mână a motorului și inserați pila;  

• Instalați corpul de iluminat și prindeți pila;  

• Conectați firul cârligului pentru buză la unitatea de comandă și conectați 
cârligul pentru buză. 

 
7.4 Schimbarea bateriei 

 

• Opriți alimentarea electrică; 

• Deconectați adaptorul de c.a.; 

• Scoateți șurubul de pe capac cu o șurubelniță și scoateți capacul 

compartimentului de baterie; 

• Introduceți conectorul cablului de baterie în conectorul dispozitivului 

conform indicației de polaritate din compartimentul de baterii și puneți 

bateria cu grijă în compartiment ca să nu agățați cablul;  

 



 

 

A 

• Închideți compartimentul de baterii și prindeți șuruburile;  

• Dacă trebuie să înlocuiți bateria, scoateți bateria și deconectați 

conectorul bateriei. 

 

 

8.1 Limbă, panou LCD și panou de operare 

8.1.1 Pornirea și oprirea unității 

• Țineți apăsat întrerupătorul electric     (Fig. 1) câteva secunde. 

Afișajul va prezenta ultimul mod folosit înainte de oprirea dispozitivului. 

• Apăsați iar întrerupătorul electric pentru scoaterea de sub tensiune.  

 
 

7.5 Încărcare 

Încărcați bateria conform următorilor pași: 

• Conectați conectorul încărcătorului la mufa de încărcare de pe unitatea 
de comandă 1 (Fig. 12). 

• Conectați fișa încărcătorului la o priză de curent. 

• Încărcarea completă a bateriei durează circa 4 ore și circa 5 ore pentru 

 bateriile descărcate complet (de ex., când dispozitivul nu este folosit mult timp). 

• La încărcare, starea de încărcare va fi afișată pe ecran (Fig. 13).  

 
 

 
 
 

8.1.2 Selectarea limbii 
 

 

B 

 
 
 

 

Fig.12 Fig.13 
C 

 
• Apăsați tasta MODE câteva secunde (A) pentru a intra în starea de 

configurare (B); 

• Apăsați tasta ▲ /▼ pentru selectarea limbii dorite (C);  

• Modificarea va fi salvată automat. Apăsați orice altă tastă în afară de 

SET și tasta ▲/▼ pentru a ieși din configurare sau ieșiți automat din 

configurare după câteva secunde. 
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8 Instrucțiuni pas cu pas 

NOTĂ 

Dispozitivul nu poate fi utilizat în timpul încărcării. 

ATENȚIONĂRI 

La scoaterea cablului bateriei, asigurați-vă că îl apucați de conector. 

Altminteri puteți deteriora cablul. 

NOTĂ 

Dacă trec 5 minute fără nicio utilizare, aparatul iese automat din funcțiune. 

 
SETUP 

A LANGUAGE 

AUTO REV            AUTO REVERSE ON 

LED LIGHTING SWITCH ON 

LED DELAY TIME 

CALIBRATION 

 
RESET 
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8.1.3 Ecran LCD 
 

 

Fig.14 Panou LCD  

 
8.1.4 Panou de operare 

 

Fig.15 Panou de operare 

 
 

1 SISTEM Schimbați sistemul de pile. 

2 PILĂ Schimbați pila din cadrul unui sistem. 

 

3 SET  Apăsați această tastă pentru a regla diferiți parametri. 

 

4 

 

 
a. Creștere (setare sau reglare) 

b. Reglați volumul sonor (stare inactivă) 

 

5 

 

 
a. Reducere (setare sau reglare) 

b. Reglați luminozitatea ecranului (stare inactivă) 

 

 
6 

 

 

a. Apăsați scurt pentru comutarea între cele 3 

 moduri de funcționare: Aparat pentru  determinarea 

 lungimii radiculare, Motor, Mod dublu 

b. Apăsați lung pentru intrarea în starea de 

 configurare. 

 
 
 

D 

 
 
 

Zonă de stare 

Screen Brightness afișează luminozitatea ecranului (a 

se vedea capitolul 8.2.2. Reglarea luminozității 

ecranului). 

pot fi afișate 4 marcaje 

cel mai luminos 

luminos 

mai întunecat 

întunecat 

 

A Zonă de lucru Afișează parametrii de funcționare în moduri diferite. 

 

B 

 

Zonă de 
moduri 

Dispozitivul poate fi utilizat în trei moduri diferite: 

M1: Numai aparat pentru determinarea lungimii radiculare, 

M2: Numai motor, 

M3: (mod dublu) Motor cu funcție de determinare a 
lungimii radiculare. 

C Zonă opțiune 
motor 

Afișarea direcției de rotație a motorului, inversare 

automată, iluminare și timp de întârziere LED. 

*Sunt disponibile M2 și M3 

  BATTERY afișează energia actuală rămasă în baterie: 
 

Încărcată complet 

Aproximativ 30-80%. 

Mai puțin de 30%. 

Bateria este epuizată sau are o tensiune foarte 

joasă. Încărcați bateria. 

  

  

  

 

 
D 

 

 
Zonă de stare 

NOTĂ: 
Marcajul cu energia rămasă în baterie indică 

o tensiune. Când pe piesa de mână a motorului 

este aplicată o sarcină, cantitatea de energie 

rămasă poate apărea că se reduce. 

  SOUND VOLUME afișează volumul sonor actual (a se 

vedea capitolul 6.5.7. Reglarea volumului sonor). 

pot fi afișate 4 marcaje:  

 Volum tare 

Volum încet  

Volum minim  

Oprit limitat 
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NOTĂ 
Ultima luminozitate a ecranului este reținută chiar dacă se scoate aparatul din 
funcțiune. 

8.2 Reglarea volumului sonor și a luminozității ecranului 

8.2.1 Reglarea volumului sonor 

Volumul sonor poate fi reglat la 4 niveluri diferite: tare, încet, minim și 

oprit limitat. 

• Apăsați tasta 4  când aparatul este inactiv pentru a regla volumul sonor; 

• Volumul sonor este afișat în zona de stare a panoului LCD. 

8.3.1.2 Zonă de lucru  
 
 
 
 
 
 
 

Fig.16 Interfață M1 

 

 

8.2.2 Reglarea luminozității ecranului 

Luminozitatea ecranului poate fi reglată la 4 niveluri diferite. 

• Apăsați tasta 5  în stare de aparat inactiv pentru a regla luminozitatea ecranului; 

• Luminozitatea ecranului este afișată în zona de stare a panoului LCD. 

 

 

8.3 Operare 

Dispozitivul poate fi utilizat în trei moduri diferite: 

1 M1: Numai aparat pentru determinarea lungimii radiculare; 

2 M2: Numai motor; 

3 M3 ca aparat combinat (Mod dublu) când funcția de determinare a lungimii 

radiculare acționează motorul de endodonție. 

Selectați unul dintre aceste moduri de funcționare din tasta 6 . Pe panoul 

de operare, numărul modului este afișat în zona de moduri a panoului LCD.  

 
8.3.1 M1 - Numai aparat pentru determinarea lungimii radiculare (fără motor) 

8.3.1.1 Conectare 

Metoda de conectare în acest mod este ilustrată în capitolul 7.3.5 (Fig.6). 

NOTĂ 

Ultimul volum sonor este reținut, chiar dacă se scoate aparatul din funcțiune. 

0,2 

conectat 
 

Contactul clemei de ac se conectează direct la cârligul de 
buză. 
Se poate folosi pur și simplu pentru a testa dacă firul de 
testare este normal. 
 

NOTĂ: 

Se recomandă verificarea frecventă dacă firul de testare este 

normal. În cazul în care contactul clemei de ac este conectat 

direct la cârligul de buză, dar nu este afișată această pictogramă, 

înseamnă că au un contact slab. Utilizatorul poate proceda după 

cum urmează: 

Verificați racordul corespunzător al firului. 

Curățați contactul clemei de ac. 

Starea conectării firului de testare: 

 
deconectat 

Canal radiculat complet. Este simulată mișcarea acului pe canalul 

radicular. 

 
Poziția apexului radicular setată de stomatolog. 0,2 

   

 
Zona apexului radicular    
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8.3.1.3 lucru 

1) Începerea măsurării lungimii 

• Conectați clema de ac și cârligul pentru buză la firul de testare; 

• Puneți cârligul pentru buză pe buza pacientului în partea opusă a 

dintelui de tratat; 

• Introduceți acul în canalul radicular și țineți clema de ac în partea 

metalică a acului (Fig. 17); 

• Deplasarea acului pe canalul radicular este afișată în stânga zonei de 

lucru a ecranului (Fig. 16). 

 
 
 

Fig. 17 

 
 
 
 
 
 

Fig.18 Zonă coronară și mediană 

Zonă apex radicular 

• Deplasarea acului este afișată în zona apexului radicular;  

• În zona apexului radicular, punctul indicator arată poziția exactă și se 

modifică corespunzător din albastru în verde și apoi în galben (Fig. 19, 

Fig. 20). 
 

 

  
Fig.19 Zonă apex - albastru Fig.20 Zonă apex - verde 

 
 
 
 
 

 

2) Măsurătoare 

Zonă coronară și mediană 

• Introduceți încet acul de măsurat în canal; 

• Deplasarea acului de-a lungul secțiunilor coronară și mediană înspre zona 

apicală este reprezentată pe imaginea canalului radicular complet cu acul 

deplasându-se în continuu în jos (Fig. 18).  

 
 
 
 

Fig.21 Zonă apex - galben 

NOTĂ 

Dacă nu apare deloc avansul acului, înseamnă că aveți o conexiune deficitară: 

Verificați conectarea corespunzătoare a firului de testare.  

Curățați contactul clemei de ac. 

Irigați canalul, dacă este necesar, și începeți din nou. 1,2 0,7   

ATENȚIONĂRI 

Nu recomandăm continuarea măsurătorii dacă apare că aveți o conexiune 

defectuoasă. 

Intrați în modul de verificare și verificați performanța dispozitivului (a se 

vedea capitolul 8.4). 

0,2 



18 19  

0,0 -- 

NOTĂ 

Linia de indicație apicală prezintă poziția vârfului acului pe canalul radicular: 
• Secțiune albastră: 

Secțiune de AVERTIZARE, aproape de zona apexului. 

• Secțiune verde până la galben: 

Zona apexului radicular 

• Secțiune roșie: 

Depășirea foramenului apical 

ATENȚIONĂRI 

Ca la toate dispozitivele electronice de determinare a lungimii, barele indicate în 

zona apexului radicular nu reprezintă mărimea exactă. 

• Mișcarea din Zoom Apical este însoțită de semnale audio care servesc 

drept indicație suplimentară a poziției vârfului. Intervalul dintre bipuri 

devine mai scurt cu cât acul se apropie de apex.  

• Când vârful acului atinge foramenul apical, punctul indicator devine 

roșu și aparatul emite un semnal constant (Fig. 22).  

 

Fig.22 Zonă apex - roșu Fig.23 Dincolo de foramenul apical 

- Punct roșu 
 

 

Întreruperea măsurătorii 

La determinarea lungimii, clema de ac se poate desprinde de pe ac și poate fi 

reconectată în orice moment (de ex., la înlocuirea acului cu unul mai mare 

sau când trebuie determinată lungimea pe alt canal). Dispozitivul depistează 

automat că este inițiat un ciclu nou de măsurare a lungimii. 

8.3.1.4 Sfaturi pentru măsurarea cu acuratețe a lungimii 

Condiții de măsurători lipsite de acuratețe 

Mișcare prea rapidă sau chiar salt la apex indicat(ă) din următoarele  

motive: 

 
 

Simptom Soluție 

Exces de lichide în camera pulpară sau 

pe canalul radicular (soluție de curățare, 

sânge sau salivă), creând o cale 

conductoare greșită și dând măsurători 

incorecte. 

Uscați cavitatea de acces cu un 

tampon de vată/o suflantă cu aer. 

Așteptați până ce se oprește 

sângerarea. 

Proliferarea gingivală poate duce la 

contact direct cu acul de măsurare, 

producând un scurtcircuit și măsurători 

incorecte 

Izolați cavitatea de acces: 

• pregătire adecvată a plombei 

• plasarea unei digi de cauciuc 

• electrocauterizare 

Acul de măsurare ia contact cu restaurări 

metalice (coroană, bont parapulpar, 

plombă de amalgam) - poate produce un  

scurtcircuit și măsurători incorecte 

Măriți cu grijă cavitatea de acces și 

izolați cu compozit de flux. 

Lărgiți cu grijă deschiderea din partea 

de sus a coroanei. 

 
O mișcare prea lentă sau extrem de întârziată este indicată din următoarele motive: 

Simptom Soluție 

Canal radicular distrus care împiedică 

calea conductoare și funcționarea 

normală a dispozitivului. 

• Comparați cu radiografia pentru indicii 

posibile. 

• Cateterizare cu ac ISO 06/ 08 până la  

lungimea de lucru. 

Refacere tratament: Blocaj din cauza 

unor reziduuri de materiale de obturație 

pe canal care împiedică calea 

conductoare și funcționarea normală a 

dispozitivului. 

Faceți o radiografie pentru verificare din 

nou și încercați să eliminați complet 

materialul vechi de obturație de pe 

canal înainte de măsurare. 

Blocajele din cauză de reziduuri de 

substanțe medicale (de ex., hidroxid de 

calciu) care împiedică calea conductoare 

și funcționarea normală a dispozitivului. 

Eliminați complet reziduurile înainte de 

măsurare. 

 



 

8.3.1.5 Setați poziția apicală DR'S CHOICE： 

Această funcție permite marcarea unei poziții individuale de referință 

predeterminate la distanța necesară de la apex. Această săgeată apicală 

variabilă poate fi pusă între bara verde și bara galbenă. 

Când este setată săgeata apicală DR'S CHOICE, se dă o indicație vizuală și 

sonoră clară cum că vârful acului a atins această poziție preselectată. 

 

 
 
 
 

Simptom de condiții speciale: 

Pentru setarea poziției apicale DR'S CHOICE, urmați pașii următori: 

• Apăsați tasta SET, pictograma de setare a apexului devine activă 

(Fig.24). 

• Apăsați tasta ▲ /▼ pentru reglarea poziției apexului. 

• Valoarea modificată va fi salvată automat. Apăsați orice altă tastă în 

afară de SET și tasta ▲/▼ pentru a ieși din configurare sau ieșiți 

automat din configurare după câteva secunde. 

• La măsurarea săgeții de apex radicular conform ilustrației din Fig.23. 

 
 
 
 
 
 

Comparație a determinării electronice a lungimii față de cea radiografică: 

Radiografia cu raze X prezintă o proiecție bidimensională a unui sistem de canal 

radicular tridimensional. În unele cazuri, lungimea radiografică și lungimea 

electronică nu corespund. 

În cazuri de curbare laterală a canalului radicular, radiografia poate prezenta o  

 
 

 
Fig. 24  Setați poziția apicală 

 
 

 
Fig.25 Procedură de măsurare 

lungime de lucru mai scurtă decât cea măsurată de dispozitiv. 

Lungimea determinată electronic folosind instrumentul este de obicei de o mai 

mare acuratețe decât lungimea radiografică. 

8.3.1.6 Probă de funcționare a aparatului pentru determinarea lungimii radiculare 

Se recomandă verificarea săptămânală a performanței aparatului pentru determinarea 

lungimii radiculare, pentru metodele detaliate de verificare, a se vedea capitolul 8.4. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

20 21 

ATENȚIONĂRI 

În unele cazuri, nu se poate obține determinarea precisă a poziției acului. 

0,2   1,2   

Simptom Soluție 

Canal radicular extrem de uscat care 
împiedică calea conductoare și  

funcționarea normală a dispozitivului. 

Clătiți canalul radicular cu soluție 

de irigație, precum NaCl sau NaOCl 

și uscați cavitatea de acces cu 

un tampon de vată/ o suflantă cu aer. 

 

Simptom Soluție 

Foramen apical extrem de larg din cauza 

leziunilor sau a formării incomplete. 

Poate duce la măsurători ale lungimii 

mai mici decât cea reală. 

Fractură sau perforație radiculară Poate duce la măsurări incorecte. 
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8.3.2 M2 - Numai motor (fără aparat pentru determinarea lungimii radiculare) 

Apăsați tasta de moduri pentru a intra în modul M2. În acest mod, are numai 

motor, fără funcția de determinare a lungimii radiculare. 

8.3.2.1 Conectare 

Metoda de conectare în acest mod este ilustrată în capitolul 7.3.6, Fig.8,Fig.9; 

8.3.2.2 Calibrare 

Se recomandă calibrarea la folosirea unui contra unghi nou. Pentru metodele 

detaliate de calibrare, a se vedea capitolul 8.5. 

8.3.2.3 Zonă de lucru 

 
 
 
 
 
 

 

 
Fig.26 Interfață M2 

8.3.2.4 Selectarea sistemului și a pilei 

Bibliotecă de pile 

Dispozitivul conține o bibliotecă de pile, pentru sistemele NiTi prestabilite 

consultați fișa de cupluri. Producătorul își rezervă dreptul de a actualiza 

biblioteca de pile și sistemele incluse. 

Dispozitivul conține un sistem creat de utilizator, denumit PROGRAM. 

Utilizatorii pot seta parametrii ei înșiși 

 

 

ATENȚIONĂRI 

 
Urmați instrucțiunile de utilizare ale producătorului pentru pilele endodontice. 

Sistemul de pilă indicat pe afișaj trebuie să fie întotdeauna corelat cu pila folosită. 

Este de cea mai mare importanță pentru a evita utilizarea necorespunzătoare de 

pile cu mișcare alternativă și pile cu rotație continuă. 

Valorile de cuplu și viteză pot fi modificate de producătorii pilelor fără notificare. 

Prin urmare, trebuie verificate valorile prestabilite din bibliotecă înainte de 

utilizare. 

Valorile de cuplu indicate pe afișaj sunt de acuratețe și de încredere numai 

dacă contra unghiul este întreținut și lubrifiat corespunzător. 

 
 

7 

 
 

INVERSARE 

AUTOMATĂ 

Afișează funcția de inversare automată (dezactivată 

pentru sistemele de mișcare alternativă). 

  INVERSARE AUTOMATĂ activă 

  INVERSARE AUTOMATĂ dezactivată: 

A se vedea 8.3.2.6 Inversare automată 

 
 
 
 

8 

 
 
 

Motor și 
iluminare 
cu LED 

Piesa de mână a motorului nu este 
conectată la unitatea de comandă 
 

Înseamnă că piesa de mână a motorului este 
conectată la unitatea de comandă și funcția de 
iluminare cu LED nu este disponibilă. 
 

Înseamnă că piesa de mână a motorului este 
conectată la unitatea de comandă și funcția de 
iluminare LED este disponibilă și timpul de 
întârziere este de 3 sec. 
A se vedea 8.3.2.6 Funcție de iluminare cu LED 

 

1 SISTEM Afișează sistemul de pile selectat 

2 PILĂ Afișează pila/pilele selectate din sistem. 

3 VITEZĂ 
Afișează viteza de rotație a dispozitivului  

(dezactivată pentru sistemele cu mișcare alternativă). 

 

4 CUPLU 
Afișează limita de cuplu 

(dezactivată pentru sistemele cu mișcare alternativă). 

 
5 

 
BARĂ 

DE CUPLU 

Afișează graficul de bare când indică nivelul de sarcină 

aplicat pe motor când pila este în rotație continuă 

(dezactivată pentru sistemele cu mișcare alternativă). 

 
 
 

 

 

6 

 
 

 
DIRECȚIE DE 

ROTAȚIE 

Afișează direcția actuală de rotație a pilei.  

Pot fi afișate 4 marcaje: 

Rotație continuă înainte (în sensul acelor de ceas) 
 

Rotație continuă în sens invers (în sens contrar acelor 
de ceas) 
 

Mișcare alternativă (unghi înainte mai mult decât unghi 

înapoi) 

Schimbați direcția de rotație, a se vedea 8.3.2.8. 
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ATENȚIONĂRI 

Înainte de utilizarea piesei de mână a motorului, verificați corectitudinea 

parametrilor modificați. 

ATENȚIONĂRI 

Când piesa de mână a motorului este în mișcare, viteza și cuplul nu pot fi modificate. 

Selectarea unui sistem de pile 

Pentru alegerea unui sistem diferit de pile, apăsați tasta SYSTEM ▲ /▼. 

Sistemul de pile afișat este sistemul selectat. 

1) Sisteme de pile rotative cu mișcare continuă 

La selectarea unui sistem de pile, prima pilă din sistem va fi afișată automat pe 

ecran. 

Apăsați tasta FILE ▼ pentru a selecta pila următoare. 

Apăsați tasta FILE ▲ pentru a selecta pila anterioară. 
 

 
 

2) Sisteme de pile cu mișcare alternativă 

Unele pile sunt concepute special pentru utilizarea cu mișcare alternativă, unde 

dispozitivul este antrenat mai întâi într-o direcție de tăiere și apoi merge invers 

pentru degajarea dispozitivului. Unghiurile de mișcare alternativă sunt precise și 

specifice conceptului dispozitivului. Dacă ați selectat una dintre pilele cu mișcare 

alternativă menționate mai sus, vor fi afișate viteza și cuplul. 

 

 

Fig.27   REGLAȚI VITEZA 

 
• Modificarea va fi salvată automat. Apăsați orice altă tastă în afară de SET 

și tasta ▲/▼ pentru a ieși din configurare sau ieșiți automat din configurare 

după câteva secunde. 

• Pentru revenirea la setările implicite, consultați capitolul 8.7 Revenire la parametrii impliciți. 
 

 
8.3.2.6 Inversare automată 

 

  
 

8.3.2.5 Modificarea vitezei și a cuplului 
 

 
• Când este selectată pila dorită cu mișcare continuă, puteți regla viteza 

sau cuplul; 

• Apăsați tastele SET pentru a selecta viteza sau cuplul de reglat; 

• Apăsați tasta set ▲ /▼ pentru reglarea valorii dorite;  

• Viteza poate fi reglată de la 150 până la 650 rpm. Cuplul poate fi reglat de 

la 0,6 până la 5,2 N.cm. 

• Când utilizatorul modifică parametrul, valoarea va fi [ ], conform 

ilustrației din Fig.27; 

INVERSARE AUTOMATĂ activată: 

Dacă, în timpul funcționării, sarcina atinge valorile-limită prestabilite de cuplu, piesa de 

mână a motorului se va roti automat în direcția inversă. La eliminarea sarcinii, 

piesa de mână a motorului revine automat la mișcarea normală de rotație înainte. 

ATENȚIONĂRI 

Nu folosiți pile concepute pentru mișcare alternativă în modul de pilă cu rotație 
continuă. 

ATENȚIONĂRI 

Nu folosiți pile concepute pentru rotație continuă cu mișcare alternativă. 

NOTĂ 

La mișcare alternativă, funcția automată de mers invers este dezactivată. 

Sarcină la interiorul 
valorii-limită a cuplului 

Creșterea sarcinii 
dincolo de valoarea-

limită a cuplului 

La reducerea sarcinii, 
motorul este restaurat 
automat 
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A 

3S 

A 

LED DELAY TIME 

CALIBRATION 

 
RESET 

ON 

ON 

SETUP 

A LANGUAGE 

AUTO REV AUTO REVERSE 

LED LIGHTING SWITCH 

CALIBRATION 

 
RESET 

ON 

ON 

3S 

SETUP 

A LANGUAGE 

AUTO REV AUTO REVERSE 

LED LIGHTING SWITCH 

LED DELAY TIME 

 
SETUP 

A LANGUAGE 

AUTO REV            AUTO REVERSE ON 

LED LIGHTING SWITCH ON 

LED DELAY TIME  3S 

CALIBRATION 

 
RESET 

INVERSARE AUTOMATĂ dezactivată: 

Dacă în timpul funcționării sarcina atinge valoarea-limită de cuplu prestabilită, 

piesa de mână a motorului se va opri fără rotație în sens invers. 

Dacă doriți ca pila să se rotească iar înainte, apăsați o dată butonul de pornire/oprire. 

Activare/dezactivare a funcției de inversare automată: 

8.3.2.7 Funcție de iluminare cu LED 

Când lampa cu LED este aprinsă, veți avea iluminare la funcționarea motorului și, 

dacă este selectat timpul de întârziere corect, LED-ul va continua să 

asigure o iluminare întârziată pe timpul setat după oprirea motorului. Setați 

iluminarea cu LED și timpul de întârziere： 

 

 

 

 

 

 

 
B B 

• Apăsați tasta MODE câteva secunde (A) pentru a intra în starea de configurare;  

• Apăsați tasta SET pentru a selecta AUTO REVERSE (B); 

• Apăsați tasta ▲/▼ pentru activarea/dezactivarea funcției de INVERSARE AUTOMATĂ; 

• Modificarea va fi salvată automat. Apăsați orice altă tastă în afară de SET și tasta 

▲/▼ pentru a ieși din configurare sau ieșiți automat din configurare după câteva 

secunde. 

Zona opțiunii de motor indică starea INVERSĂRII AUTOMATE, 
C

 

Înseamnă că funcția de inversare automată este disponibilă. 

Înseamnă că funcția de inversare automată nu este 

disponibilă. 

• Apăsați tasta MODE câteva secunde (A) pentru a intra în starea de configurare;  

• Apăsați tasta SET pentru a selecta LED LIGHTING SWITCH (B);  

• Apăsați tasta ▲/▼ pentru activarea/dezactivarea iluminării cu LED;  

• Apăsați tasta SET pentru a selecta funcția LED DELAY TIME (C);  

• Apăsați tasta ▲/▼ pentru a selecta timpi diferiți de întârziere pentru lampa cu 
LED. 

• Modificarea va fi salvată automat. Apăsați orice altă tastă în afară de SET și 

tasta ▲/▼ pentru a ieși din configurare sau ieșiți automat din configurare după 

câteva secunde. 
 

 

Zona opțiunii de motor arată starea iluminării cu LED:  
 

 Înseamnă că funcția de iluminare cu LED nu este disponibilă; 
 

Înseamnă că funcția de iluminare este disponibilă și timpul de întârziere este 
de 3 sec. 

NOTĂ 

La dezactivarea funcției de iluminare cu LED, funcția de timp de întârziere a 

iluminării cu LED nu poate fi selectată. 
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NOTĂ 
Această funcție este disponibilă numai în sistemele cu mișcare continuă de pile 
rotative. 

8.3.2.8 Lucru 

Pornirea și oprirea piesei de mână a motorului 

• Motorul vine pornit și oprit din butonul de pornire/oprire de pe piesa 

de mână. 

• Dacă apăsați butonul de pornire/oprire scurt, piesa de mână intră în 

funcțiune. Dacă apăsați iar butonul, se oprește. 

Inversare manuală 

• Apăsați butonul de pornire/oprire mai mult de 2 secunde pentru modificarea 

direcției de rotație a pilei (dacă motorul este oprit sau în funcțiune).  

Direcția curentă de rotație a pilei este afișată în zona opțiunii de motor: 

Înseamnă rotație înainte 

Înseamnă rotație înapoi 

8.3.3.3 Zonă de lucru  
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig.28 Interfață M3 

 

 
 

Bară de cuplu 

Când pornește piesa de mână a motorului și sarcina atinge aproximativ 

jumătate din valoarea-limită prestabilită de cuplu, bara de cuplu va arăta 

așa:          . Când sarcina atinge valoarea-limită de cuplu, bara de cuplu 

va arăta așa:            . 

 

 

8.3.3 M3 - Motor și aparat pentru determinarea lungimii radiculare (mod dublu) 

Apăsați tasta de moduri pentru a intra în modul M3. În acest mod, ca unitate combinată 

(mod dublu), când funcția de determinare a lungimii radiculare acționează motorul de 

endodonție. 

8.3.3.1 Conectare 

Metoda de conectare în acest mod este ilustrată în capitolul 7.3.7, Fig.10, Fig.11; 

8.3.3.2 Calibrare 

Se recomandă calibrarea la folosirea unui contra unghi nou. Pentru metodele detaliate 

de calibrare, a se vedea capitolul 8.5. 

8.3.3.4 Selectarea sistemului și a pilei 

A se vedea 8.3.2.4 Selectarea sistemului și a pilei 

8.3.3.5 Modificarea vitezei, cuplului și setare Modificarea vitezei și a cuplului  

• A se vedea 8.3.2.5 Modificarea vitezei și a cuplului  

Setați poziția apicală DR'S CHOICE 

Urmați acești pași pentru a seta poziția apicală DR'S CHOICE: 

• Apăsați tasta SET, pictograma de setare a apexului devine activă 

(Fig.29). 

• Apăsați tasta ▲/▼ pentru reglarea poziției apexului. 

NOTĂ 

Numai sistemele continue de pile rotative pot schimba direcția; 

  sistemele de mișcare alternativă nu pot schimba direcția.  

 
 

 
 

1 SISTEM A se vedea 8.3.2.3 

2 PILĂ A se vedea 8.3.2.3 

3 VITEZĂ A se vedea 8.3.2.3 

4 CUPLU A se vedea 8.3.2.3 

5 
BARĂ DE 

CUPLU 
A se vedea 8.3.2.3 

6 
DIRECȚIE DE 

ROTAȚIE 
A se vedea 2.3.2.3 

7 
INVERSARE 

AUTOMATĂ 
A se vedea 8.3.2.3 

8 
Motor și 

iluminare cu LED 
A se vedea 8.3.2.3 

9 
Zona apexului 

radicular 

Arată zona apexului radicular și indică unde a ajuns 

acul. 

 



 

8.4 Probă de funcționare a aparatului pentru determinarea lungimii radiculare 

Se recomandă verificarea săptămânală a performanței aparatului pentru determinarea lungimii 
radiculare. 

Cu funcția încorporată de verificare, fișa specială de testare poate verifica automat funcțiile de 

bază ale instrumentului în primă fază, apoi va verifica accesoriile în a doua fază (Fig. 30). 

 

Fig.29 Setați poziția apicală 

 

8.3.3.6 Inversare automată 

A se vedea 8.3.2.6 Inversare automată 

8.3.3.7 Funcție de iluminare cu LED 

A se vedea 8.3.2.7 Funcție de iluminare cu LED 

8.3.3.8 Lucru 

A se vedea 8.3.2.8 Lucru 

Determinarea lungimii de lucru 

• În modul M3, imediat ce pila ia contact cu canalul radicular, începe 

măsurarea lungimii. În zona apicală, valoarea numerică de pe scala 

grafică se va modifica odată cu avansul mai departe al acului pe 

canalul radicular. Aparatul emite semnale sonore. 
• Când vârful acului atinge poziția apicală DR'S CHOICE, indică faptu l 

că s-a ajuns la apex. Motorul intră automat în mișcare inversă sau se 

oprește, în funcție de modul de inversare automată selectat.  

 
 

 
 

Fig.30  Verificarea dispozitivului 

 
Pașii specifici pentru folosirea funcției de verificare sunt după cum urmează: 

• Deconectați firul de testare, adaptorul și piesa de mână a motorului de la dispozitiv.  

• Verificarea dispozitivului va începe automat dacă testerul este inserat în dispozitiv  

iar rezultatele vor fi afișate pe ecran. 

• Aparatul afișează OK (Fig. 31). Înseamnă că dispozitivul funcționează normal.  

• Aparatul afișează ERROR (Fig. 32). Înseamnă că s-a depistat o defecțiune. 

 
 

 

Fig.31  Dispozitiv OK Fig.32 EROARE dispozitiv 

 
 
 

 

8.3.3.9 Probă de funcționare a aparatului pentru determinarea lungimii radiculare 

Se recomandă verificarea săptămânală a performanței aparatului pentru 

determinarea lungimii radiculare, pentru metodele detaliate de verificare, a se 

vedea capitolul 8.4. 

 

 
• Decuplați testerul de la dispozitiv și pregătiți testul cablului cu accesoriile. 

 
 

30 31 

ATENȚIONĂRI 

Nu uitați să conectați cârligul de buză la pacient înainte de măsurare. 

Ocazional, scala grafică va prezenta o cădere bruscă imediat ce este introdus acul 

pe canalul radicular, dar va reveni la starea normală când acul va avansa în jos 

spre apex. 
ATENȚIONĂRI 

Mesajul de eroare indică faptul că dispozitivul nu funcționează corespunzător. 

Contactați distribuitorul local sau direct fabrica pentru asistență. 
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NOTĂ 

Dacă proba de funcționare a dispozitivului este OK, trebuie să continuați cu proba 

  de funcționare a cablurilor.  

ATENȚIONĂRI 

Mesajul de EROARE indică faptul că firul de testare nu funcționează 

corespunzător. Contactați distribuitorul local sau direct fabrica pentru asistență.  

Probă de funcționare a firului de testare 
 

 

Conectați firul de testare la dispozitiv (Fig. 33).  

Fig. 36 Accesorii OK 

 

Fig.37 EROARE accesorii 

 
 
 
 
 
 
 

Fig. 33 Conectați firul de testare Fig. 34 EROARE la firul de testare 

 

 

• Introduceți clema de ac și cârligul pentru buză (sau înlocuiți cârligul pentru 

buză cu altă clemă de ac) în firul de testare. 

• Conectați clema de ac și clema pentru buză (sau a doua clemă de ac) la 

benzile de contact de pe tester, conform indicațiilor de pe ecran (Fig. 35).  

 

Fig.35 Conectare tester 

 
• VERIFICAREA cablurilor va începe automat și rezultatele - fie OK (Fig. 36) 

sau ERROR (Fig. 37) - vor fi afișate pe ecran. 

ATENȚIONĂRI 

Mesajul de eroare indică faptul că accesoriile nu funcționează corespunzător 

(ruperea firului) sau zona de contact este murdară. 

Contactați distribuitorul local sau direct fabrica pentru asistență. După câteva 

secunde iese automat din modul de VERIFICARE. 
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8.5 Calibrare 

Funcția este pentru reducerea fluctuațiilor de la nivelul vitezei de rotație a piesei 

de mână a motorului și a diferenței de cuplu de la nivelul contra unghiului. 

Se recomandă calibrarea când folosiți un contra unghi nou/diferit sau după o 

perioadă îndelungată de funcționare, deoarece proprietățile de funcționare se pot 

modifica la utilizare, curățare și sterilizare. 
 

Pașii de calibrare sunt după cum urmează: 

• Puneți aparatul sub tensiune. 

 

Fig. 40 Contra unghi OK 

 

Fig. 41 EROARE contra unghi 
 

 

  
B 

• Apăsați tasta MODE câteva secunde (A) pentru a intra în starea de configurare;  

• Apăsați tasta SET pentru a selecta calibrarea (B); 

• Apăsați tasta ▲/▼ pentru a intra în starea de calibrare; 

• Pe ecran va fi afișată indicația de introducere a piesei de mână a motorului (Fig.37);  

• În timpul calibrării, afișajul va arăta ca în (Fig.38) : 
 

Fig. 38 Inserați piesa de mână a motorului   Fig. 39 Stare de calibrare 

 
• Piesa de mână a motorului începe să se rotească: lăsați-o în pace până ce se oprește. 

• La finalizarea procedurii de calibrare, se oprește rotația și afișajul devine:  

• Apoi afișajul revine la starea inițială. 

A 

 

SETUP 

A LANGUAGE 

AUTO REV            AUTO REVERSE ON 

LED LIGHTING SWITCH ON 

LED DELAY TIME  3S 

CALIBRATION 

 
RESET 

ATENȚIONĂRI 

Mesajul de eroare indică faptul că contra unghiul nu funcționează corespunzător. 

Contactați distribuitorul local sau direct fabrica pentru asistență. 

NOTĂ 
 

•Dacă vreți să opriți în orice moment procedura de calibrare, opriți 

alimentarea electrică. 

•Calibrați de fiecare dată când lubrifiați contra unghiul sau când e înlocuit 

după sterilizare sau cel puțin o dată pe săptămână (Lubrifierea contra 

unghiului, curățare, dezinfectare și sterilizare - a se vedea manualul de operare 

al contra unghiului). 

•Nu atingeți sau nu aplicați sarcină pe mandrina contra unghiului în timpul 

calibrării. 
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8.6 Parametri impliciți din fabrică 

Pentru revenirea la parametrii impliciți inițiali, 
urmați instrucțiunile de resetare generală: 

 

 

9.1 Generalități 

Dispozitivul nu necesită întreținere și nu conține piese servisabile de către utilizatori. 
 

 
 

• Suprafața dispozitivului, firul de testare, firul cârligului pentru buză, cablul 
motorului și corpul de iluminat trebuie curățate cu tifon sau o cârpă moale 
înmuiat(ă) în soluție de detergent și dezinfectant fără aldehide (bactericidă 
și fungicidă). 

B 

 

• Apăsați tasta MODE câteva secunde (A) pentru a intra în starea de configurare;  

• Apăsați tasta SET pentru a selecta RESET (B); 

• Apăsați tasta ▲/▼ pentru a intra în starea de resetare;  

• La finalizarea resetării la parametrii din fabrică, afișajul revine la interfața M1. 

 
 

 

• Accesoriile cârlig pentru buză, clemă de ac și contra unghi trebuie curățate, 

dezinfectate și sterilizate înainte de fiecare utilizare. Curățarea și dezinfectarea 

temeinice sunt cerințe preliminare indispensabile pentru sterilizarea eficientă. 

Trebuie aplicate instrucțiunile specifice pentru curățare/sterilizare conform 

indicațiilor din capitolul 9.2 „Curățare, dezinfectare și sterilizare”. În plus, 

trebuie urmate instrucțiunile de operare ale dispozitivelor folosite în cabinetul 

dvs. Ca parte a responsabilității dvs. pentru sterilitatea accesoriilor, asigurați-vă 

întotdeauna că sunt folosite numai metode validate de curățare/dezinfectare și 

sterilizare, că dispozitivele (mașină de dezinfectare, sterilizator) sunt întreținute 

și inspectate periodic și că parametrii validați sunt menținuți la fiecare ciclu. 

• În plus, respectați întotdeauna reglementările și regulamentele legale validate 

privind igiena aferente cabinetului sau spitalului dvs. Afirmația se aplică în special 

liniilor directoare cu privire la inactivarea efectivă a prionilor. 

• Pentru siguranța dvs., purtați întotdeauna mănuși de protecție, ochelari, mască 

atunci când manipulați accesorii contaminate. 

9 Întreținere, curățare și dezinfectare 

NOTĂ 

Service-ul și reparațiile trebuie asigurate numai de personalul de service instruit 

în fabrică. 

A 

ATENȚIONĂRI 

De reținut că: la restaurarea setărilor din fabrică, toate setările personale 

vor fi pierdute. 

ATENȚIONĂRI 

Ștergeți suprafața dispozitivului, firul de testare, cablul cârligului pentru buză, 

cablul motorului și corpul de iluminat cu o cârpă curată, înmuiată puțin într-un 

dezinfectat delicat. 

A nu se aplica niciun lichid și a nu se pulveriza direct pe dispozitiv, în special pe 

afișaj. 

A nu se folosi alcool puternic la dezinfectare. 

 

SETUP 

A LANGUAGE 

AUTO REV            AUTO REVERSE ON  

LED LIGHTING SWITCH ON 

LED DELAY TIME 3S 

CALIBRATION 

 
RESET 
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ATENȚIONĂRI 

A nu se folosi o procedură automată sau o baie cu ultrasunete pentru curățarea 

sau dezinfectarea accesoriilor. 

9.2 Curățare, dezinfectare și sterilizare 
(conform DIN EN ISO 17664) 

Procedura de curățare, dezinfectare și sterilizare se aplică numai accesoriilor cârlig 

pentru buză, clemă de ac și contra unghi. 

 
9.2.1 Tratament prealabil 

Reziduurile pulpare și dentinare trebuie îndepărtate imediat de pe accesorii (în 

maxim 2 ore). Nu le lăsați să se usuce! După folosirea accesoriilor pe pacienți, 

puneți-le pentru curățare, dezinfectare prealabilă și depozitare intermediară direct 

într-un bol plin cu soluție corespunzătoare de curățare și dezinfectare (pentru max. 

2 ore). Apoi curățați accesoriile sub apă curentă sau curățați-le într-o soluție de 

dezinfectare pentru a elimina toată contaminarea vizibilă. Dezinfectanții nu trebuie 

să conțină aldehide (aldehidele fixează petele de sânge), trebuie să fie testați 

pentru eficacitate (de ex., marcaj CE), trebuie să fie adecvați pentru dezinfectarea 

accesoriilor și să fie compatibili cu ele. Folosiți numai perii moi curate pentru 

îndepărtarea manuală a contaminanților sau o perie moale și curată pe care o 

folosiți numai în acest scop. A nu se folosi perii de sârmă sau burete de sârmă. 

Pentru curățarea mai bună a pieselor interioare, clema de ac trebuie apăsată și 

eliberată de cinci ori în timpul curățării. De notat că dezinfectanții folosiți la 

tratamentul prealabil sunt numai pentru protecție personală și nu înlocuiesc 

dezinfectarea la sfârșitul curățării. Tratamentul prealabil trebuie efectuat în orice caz. 

 

 
9.2.2 Curățare și dezinfectare manuală 

Curățare 

• Puneți accesoriile curățate în prealabil în baia de curățare pe intervalul de 

timp de contact prescris. Accesoriile trebuie să fie acoperite suficient 

(dacă este necesar periați-le cu grijă cu o perie moale). Pentru curățarea 

mai bună a pieselor interioare, clema de ac trebuie apăsată și eliberată de 

cinci ori în timpul curățării. 

   

• Scoateți apoi instrumentele din baia de curățare și clătiți-le bine cu apă 

cel puțin de trei ori timp de 1 min și apăsați și eliberați clema de ac de 

cinci ori. 

Dezinfectare 

• Puneți accesoriile curățate și controlate în prealabil în baia de dezinfectare 

pe intervalul de timp de contact prescris. Accesoriile trebuie să fie acoperite 

suficient. Pentru dezinfectarea mai bună a pieselor interioare, clema de ac 

trebuie apăsată și eliberată de cinci ori în timpul dezinfectării.  

• Scoateți apoi accesoriile din baia de dezinfectare și clăti ți-le bine cu apă 

cel puțin de cinci ori timp de 1 min și apăsați și eliberați clema de ac de 

cinci ori. Inspectați, uscați și împachetați accesoriile cât mai repede posibil 

după scoatere (a se vedea capitolul INSPECȚIE și ÎMPACHETARE). 

Asigurați-vă că accesoriile nu au contact direct. 

 
9.2.3 Inspecție/întreținere 

Verificați toate accesoriile după curățare sau curățare / dezinfectare. Accesoriile 

defecte trebuie aruncate imediat. Aceste defecte includ: 

• Deformări ale materialelor plastice 

• Coroziune 

Accesoriile care sunt încă contaminate trebuie curățate și dezinfectate iar. 

Nu necesită întreținere. Nu trebuie să se folosească ulei de instrumente. 

 
9.2.4 Împachetare 

Împachetați accesoriile în ambalaje de sterilizare de unică folosință (ambalaj 

individual de unică folosință) care întrunesc următoarele cerințe: 

• Sunt conforme cu DIN EN ISO/ANSI AAMI ISO 11607  

• Sunt adecvate pentru sterilizare cu abur  

 
9.2.5 Sterilizare 

Folosiți numai metodele de sterilizare enumerate mai jos. Alte metode de 

sterilizare nu sunt permise. 

• Sterilizare cu abur  

• Metodă cu vid/previd fracționat (cel puțin trei cicluri de vid) sau metoda 

de dislocare gravitațională (produsul trebuie să fie suficient de uscat).  

Folosirea metodei gravitaționale mai puțin eficiente este permisă numai dacă 

nu este disponibilă metoda cu vid fracționat. 



 

12 Parametri tehnici 

• Sterilizator cu abur conform DIN EN 13060 sau DIN EN 285.  

• A fost efectuată validarea sterilizării în conformitate cu DIN EN ISO 17665 

(Instalare valabilă și calificare pentru funcționare (IQ și OQ) și calificarea 

performanței specifice produsului (PQ). 

• Temperatură maximă de sterilizare 134°C (273°F); plus toleranță 

conform DIN EN ISO 17665. 

• Durată de sterilizare (timp de expunere la temperatura de sterilizare) 

cel puțin 18 min. la 134 °C (273 °F). 

• Metoda de sterilizare rapidă sau metoda de sterilizare a accesoriilor 

neîmpachetate nu este permisă. 

• Nu folosiți sterilizarea cu aer fierbinte, sterilizarea prin radiație,  

sterilizarea cu formaldehide sau oxid de etilenă ori sterilizarea cu plasmă. 

 
9.2.6 Depozitare 

După sterilizare, instrumentele trebuie depozitate în pachetul de sterilizare și 

păstrate uscate și fără praf. 

 
9.2.7 Rezistența materialelor 

Trebuie avut grijă la selectarea agenților de curățare și dezinfectare pentru 

asigurarea că nu conțin fenoli, acizi puternici sau dezinfectanți puternici cu 

aldehide sau soluții corozive. Materialele rezistă până la 137 ºC/279 ºF 

(temperatură maximă de expunere). 

 

 

11.1 Mediu de funcționare 

Temperatură ambientală: +5ºC - +40ºC 

Umiditate relativă: 20% - 80% 

Presiunea aerului: 860 hPa - 1060 hPa 

11 Condiții la transport și depozitare 

Temperatură ambientală:        -10ºC - +55ºC 

Umiditate relativă: ≤93% 

Presiunea aerului: 860 hPa - 1060 hPa 

 
 

Adaptor:  intrare: 100-240V~ 50-60Hz   

 ieșire c.c. 10V 1,5A 

baterie litiu:  Tensiune: c.c. 7,4V 

Capacitate: 2600mAh 

Domeniu de viteză: 150rpm-650rpm 

Domeniu de cuplu: 0,6-5,2N.cm 

Protecție la șocuri electrice: tip B 

Tip de protecție la șocuri electrice: clasa II (adaptor) 

 

 
• Produsul și serviciile tehnice sunt responsabilitatea firmei noastre. 

Departamentul tehnic vă va oferi asistență tehnică ori de câte ori apar 

probleme tehnice. 

• Unitatea principală are o garanție de 24 luni de la data cumpărării.  

• Accesoriile (adaptor și cablu electric) au o garanție de 6 luni.  

• Garanția este valabilă numai pentru condiții normale de utilizare. Orice 

modificare sau avariere accidentală vor anula garanția.  

 
Produsul și ambalajul sunt concepute să fie cât mai ecologice posibil. 

Eliminare: 

Eliminați echipamentele uzate conform reglementărilor și standardelor din 

țara (regiunea) dvs. 

Asigurați-vă că toate componentele nu sunt contaminate la eliminare. 
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11 Mediu de funcționare și depozitare, condiții de transport 

10 Garanție 13 Reciclare și eliminare 
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înainte de a suna în centrul nostru de service. 

 

Dacă dispozitivul nu funcționează corespunzător, verificați tabelul de mai jos 

 

Problemă Cauză Soluție 

Nu se poate alimenta 
electric 

Baterie descărcată Încărcați la timp 

Defecțiune baterie Înlocuiți bateria 

Bateria nu poate fi 
încărcată 

Adaptorul nu este conectat 
fiabil 

Verificați dacă adaptorul este conectat 
fiabil 

Defecțiune baterie Înlocuirea bateriei 

Bateria se descarcă 
repede. 

Durata de încărcare este 
prea scurtă 

Durata de încărcare este mai mult de 5 

ore sau până ce apare pe ecran că 
este încărcată complet 

Îmbătrânirea bateriei Înlocuirea bateriei 

Modul 1 de  
determinare a 

lungimii radiculare 
este imprecis 
/ nu este sensibilă 

Conectarea firului de testare 
nu este de încredere 

Dacă se aprinde intermitent pictograma 
firului de testare, reconectați firul de 
testare sau puteți face contact direct 
între clema de ac și cârligul pentru 

buză pentru a verifica starea conectării 

Firul de testare are un circuit 

deschis sau un scurtcircuit  
Înlocuiți firul de testare 

Stare proastă a canalului 

radicular 

Urmați indicațiile din 8.3.1.4 Sfaturi 
pentru determinarea cu succes a 

lungimii 

Eroare la unitatea de 
comandă 

Urmați pașii descriși la 8.4 

Probă de funcționare a aparatului 
pentru determinarea lungimii 
radiculare 
Dacă apar probleme, contactați 

distribuitorul local 

Nu pornește motorul 
/ nu merge motorul 

Piesa de mână a motorului 

are o conexiune care nu e 
de încredere 

Dacă este intermitentă pictograma 

contra unghiului, înseamnă că piesa de 
mână a motorului nu are o conexiune 
de încredere. 

Protecție la joasă tensiune Încărcați la timp 

Contra unghi blocat Curățați sau înlocuiți contra unghiul 

Defecțiune la piesa de mână 
a motorului 

Înlocuiți piesa de mână a motorului 

Defecțiune la unitatea de 
comandă 

Contactați distribuitorului 

Cu motorul în 
funcțiune, valoarea 
de cuplu este mare 

Uzură contra unghi, 
rezistența devine mai mare 

Intrați în modul de configurare și 
executați procedura de calibrare. Dacă 
eșuează calibrarea, înlocuiți contra 

unghiul 

14 Depanare 
Problemă Cauză Soluție 

 
Motorul se oprește 
automat 

 
 
 

 
 
 

 
Modul M3 pentru 
determinarea lungimii 

radiculare afișează o 
excepție / nu are 
niciun afișaj 

Nu este setată inversarea 
automată 

Intrați în modul de configurare și setați 
opțiunea de inversare automată pe 
On 

Sarcina este prea mare și 

depășește ieșirea maximă a 
dispozitivului 

Degajați manual sarcina 

Conectarea firului cârligului 

pentru buză nu este de 
încredere 

Reconectați 

Suportul pilei nu este cuplat la 

pilă 
Reconectați 

Eroare la corpul de iluminat Înlocuiți corpul de iluminat 

Stare proastă a canalului 
radicular 

Urmați indicațiile din 8.3.1.4 Sfaturi 

pentru determinarea cu succes a 
lungimii 

Eroare la unitatea de 
comandă 

Urmați pașii descriși la 

8.4 Probă de funcționare a 
aparatului pentru determinarea 
lungimii radiculare. Dacă apar 

probleme, contactați distribuitorul local 

Fir motor Înlocuiți piesa de mână a motorului 

Pilă inversată frecvent 

Valoarea setată a cuplului 

este prea mică 
Reglați setarea cuplului 

Aparatul pentru determinarea 
lungimii radiculare nu este de 
acuratețe 

Urmați indicațiile din 8.3.1.4 Sfaturi 
pentru determinarea cu succes a 
lungimii 

Eroare la firul cârligului pentru 
buză 

Înlocuiți firul cârligului pentru buză 

Nu se aprinde lumina 

Iluminarea cu LED este 
dezactivată 

Setați comutatorul lămpii cu LED pe 
On 

Corpul de iluminat nu este de 

încredere 
Reconectați 

Eroare la corpul de iluminat Înlocuiți corpul de iluminat 

 



44 45  

ATENȚIONĂRI 
 

Nu utilizați în apropierea dispozitivului telefoane mobile sau alte dispozitive care  emit 
câmpuri electromagnetice. Poate duce la funcționarea incorectă a dispozitivului. 
 

Dispozitivul a fost testat și inspectat temeinic pentru asigurarea unei performanțe și a 
unei funcționări corespunzătoare! 
 

Dispozitivul nu trebuie folosit în apropiere de sau stivuit cu alte echipamente, iar dacă 
utilizarea în apropiere de sau stivuit cu alte echipamente este necesară, trebuie ținut 
sub observație pentru a verifica funcționarea normală în configurația în care va fi 
utilizat. 

 

Produsul necesită măsuri de precauție speciale în ceea ce privește CEM și 
trebuie instalat și dat în folosință conform informațiilor CEM, iar acest dispozitiv 
poate fi afectat de echipamentele de comunicații RF portabile și mobile. 

 

 
 

Ghid și declarația producătorului - Emisii electromagnetice  

Dispozitivul este destinat utilizării în mediul electromagnetic specificat mai jos. Clientul sau 

utilizatorul dispozitivului trebuie să se asigure că este utilizat într-un asemenea mediu. 

Test de emisii Conformitate Mediu electromagnetic - ghid 

Emisii RF  

CISPR 11 
Grupa 1 

Dispozitivul folosește energie RF numai pentru 
funcțiile sale interne. Prin urmare, emisiile RF sunt 
foarte scăzute și nu prezintă probabilitatea de a 

cauza vreo interferență la nivelul echipamentelor 
electronice învecinate. 

Emisii RF  

CISPR 11 
Clasa B 

Dispozitivul este adecvat pentru utilizarea în toate 
clădirile, inclusiv cele rezidențiale conectate direct 
la rețeaua electrică publică de joasă tensiune cu 
cerințe specifice. 

Emisii armonice CEI 

61000-3-2 
Clasa A 

Fluctuații de tensiune / 

emisii de scintilație 

CEI 61000-3-3 

Conform 

15 CEM Ghid și declarația producătorului – Imunitate electromagnetică 

Dispozitivul este destinat utilizării în mediul electromagnetic specificat mai jos. Clientul sau 
utilizatorul dispozitivului trebuie să se asigure că este utilizat într-un asemenea mediu. 

Test de 
imunitate 

Nivel de testare CEI 
60601 

Nivel de 
conformitate 

Mediu electromagnetic - ghid 

Descărcări 
electrostatice 
(DES)  

CEI 61000-4-2 

±8 kV de contact 
±2 kV, ±4 kV, ±8 
kV, ±15 kV în aer 

±8 kV de contact 
±2 kV, ±4 kV, ±8 
kV, ±15 kV în aer 

Podelele trebuie să fie din lemn, beton sau 
dale ceramice. Dacă podelele sunt 
acoperite cu materiale sintetice, umiditatea 

relativă trebuie să fie de cel puțin 30%. 

Curent 
tranzitoriu/șoc 
electric rapid 
CEI 61000-4-4 

± 2kV pentru liniile 
de alimentare 
electrică 
± 1kV pentru liniile 
de intrare/ieșire 

± 2kV pentru liniile 
de alimentare 
electrică 
± 1kV pentru liniile 
de intrare/ieșire 

Calitatea curentului de la rețea trebuie să 
fie cea a unui mediu tipic comercial sau 
spitalicesc. 

Supratensiune 
tranzitorie 
CEI 61000-4-5 

±0,5 kV și ±1 kV 
mod diferențial 
±0,5 kV, ±1 kV și ±  
2 kV mod comun 

±0,5 kV și ±1 kV 
mod diferențial 
±0,5 kV, ±1 kV și ±  
2 kV mod comun 

Calitatea curentului de la rețea trebuie să 
fie cea a unui mediu tipic comercial sau 
spitalicesc. 

Căderi de 
tensiune, 
întreruperi și 
variații de 
tensiune pe 
liniile de intrare 
ale sursei de 
alimentare 
CEI 61000-4-11 

100 % UT 

(100% gol de UT.) 
pentru 0,5 cicluri 
100 % UT 
(100% gol de UT.) 
pentru 1 ciclu 
30 % UT 
(70% gol de UT.) 
pentru 25/30 de 
cicluri 100% UT 

(100% gol de UT.) 
pentru 250/300 de 
cicluri 

100 % UT 

(100% gol de UT.) 
pentru 0,5 cicluri 
100 % UT 
(100% gol de UT.) 
pentru 1 ciclu 
30 % UT 
(70% gol de UT.) 
pentru 25/30 de 
cicluri 100% UT 

(100% gol de UT.) 
pentru 250/300 de 
cicluri 

Calitatea curentului de la rețea trebuie să 
fie cea a unui mediu tipic comercial sau 
spitalicesc. Dacă utilizatorul dispozitivului 
necesită o funcționare continuă pe durata 
întreruperilor alimentării din rețea, se 
recomandă ca dispozitivul să fie alimentat 
de la o sursă de alimentare neîntreruptă 

sau de la o baterie. 

Câmp magnetic 
la frecvența din 

rețea (50/60 Hz) 
CEI 61000-4-8 

3A/m 3A/m 

Câmpurile magnetice de frecvență 
industrială trebuie să fie la niveluri 

caracteristice unui amplasament tipic dintr-
un mediu comercial sau spitalicesc. 

NOTĂ: UT este  tensiunea rețelei de c.a. înainte de aplicarea nivelului de testare. 

 



46 47  

  

Ghid și declarația producătorului – Imunitate electromagnetică 

Dispozitivul este destinat utilizării în mediul electromagnetic specificat mai jos. Clientul sau 
utilizatorul dispozitivului trebuie să se asigure că este utilizat într-un asemenea mediu. 

Test de imunitate 
Nivel de testare CEI 

60601 
Nivel de 

conformitate 
Mediu electromagnetic - ghid 

RF condusă 

CEI 61000-4-6 

3 Vrms 

150 kHz până la 80 

MHz 6 Vrms în 

benzile ISM  
3 V/m 

80 MHz până la 2,7 
GHz 

3 Vrms 

150 kHz până la 

80 MHz 6 Vrms 

în benzile ISM  

Echipamentele de comunicații RF portabile 

și mobile nu trebuie folosite în apropierea 

oricărei componente dispozitivului, inclusiv 

cabluri, la o distanță care să fie mai mică 

decât distanța de separare recomandată 

calculată prin ecuația aplicabilă la 

frecvența emițătorului. 

RF radiată  

CEI 61000-4-3 

385MHz- 

5785MHz 

Specificațiile de 

testare pentru 

IMUNITATEA 

PORTURILOR DE 

PE CARCASĂ la 

echipamente de 

comunicații 

wireless RF  

(A se vedea tabelul 

9 din CEI 60601-1-

2:2014) 

3 V/m 

80 MHz 

până la 

2,7Ghz 

385MHz- 

5785MHz 

Specificațiile de 

testare pentru 

IMUNITATEA 

PORTURILOR DE 

PE CARCASĂ la 

echipamente de 

comunicații 

wireless RF (A se 

vedea tabelul 9 din 

CEI 60601-1-

2:2014) 

Distanță recomandată de separare 

 

80 MHz până la 800 MHz 

800 MHz până la 2,5 GHz 

Unde P este puterea de ieșire nominală 

maximă a emițătorului în wați (W) conform 

producătorului emițătorului și d este distanța 

de separare recomandată în metri (m). 

Intensitatea câmpurilor de la emițătoare RF 

fixe, determinată printr-o evaluare a 

câmpurilor electromagnetice de la 

amplasament, trebuie să fie mai mică decât 

nivelul de conformitate în fiecare domeniu 

de frecvență. 

 
Pot apărea interferențe în vecinătatea 

echipamentelor marcate cu următorul 

simbol:  

NOTA 1 UT este  tensiunea rețelei de c.a. înainte de aplicarea nivelului de testare. 

NOTA 2 La 80 MHz și la 800 MHz, se aplică domeniul de frecvență mai înalt. 

NOTA 3 Este posibil ca aceste linii directoare să nu se aplice în toate situațiile. Propagarea 

electromagnetică este afectată de absorbția în și reflexia de la structuri, obiecte și oameni. 

a Intensitatea câmpurilor de la emițătoarele fixe, precum stațiile de bază pentru telefoane prin radio 

(celulare/fără fir) și radiouri mobile terestre, radio amator, transmisii radio AM și FM și transmisii TV, nu 

poate fi, teoretic, prezisă cu acuratețe. Pentru evaluarea mediului electromagnetic datorat emițătoarelor 

RF, trebuie luată în considerare o evaluare a câmpurilor electromagnetice de la amplasament. Dacă 

intensitatea măsurată a câmpului în locul unde se folosește dispozitivul depășește nivelul de 

conformitate RF aplicabil de mai sus, dispozitivul trebuie supus unei observații pentru verificarea 

funcționării normale. Dacă se observă o performanță anormală, este posibil să fie necesare măsuri 

suplimentare, precum reorientarea sau relocarea dispozitivului. 

b Peste domeniul de frecvență de la 150 kHz până la 80 MHz, intensitatea câmpului trebuie să fie mai mică 
de 3 V/m. 

 

Distanțele recomandate de separare între echipamentele de comunicații RF mobile și 

portabile și dispozitiv. 

Dispozitivul este destinat utilizării într-un mediu electromagnetic în care perturbațiile RF 
radiate sunt controlate. Clientul sau utilizatorul dispozitivului poate ajuta la prevenirea 
interferențelor electromagnetice prin menținerea unei distanțe minime între echipamentele de 
comunicații RF portabile și mobile (emițătoare) și dispozitiv, conform recomandărilor de mai 
jos, în funcție de puterea de ieșire maximă a echipamentelor de comunicații. 

Valoare nominală 
maximă a puterii de 
ieșire a emițătorului 
(W) 

Distanța de separare în funcție de frecvența emițătorului 

150 kHz până la 80 MHz 

d=1,2xP ½ 

80 MHz până la 800 MHz 

d=1,2 xP½ 

800 MHz până la 2,5 GHz 

d=2,3xP ½ 

0,01 0,12 0,12 1,23 

0,1 0,38 0,38 0,73 

1 1,2 1,2 2,3 

10 3,8 3,8 7,3 

100 12 12 2,3 

Pentru emițătoarele normate la o putere de ieșire maximă care nu sunt listate mai sus, distanța de separare 

recomandată (d) în metri (m) poate fi estimată folosind ecuația aplicabilă la frecvența emițătorului, unde P 

este puterea de ieșire nominală maximă a emițătorului în wați (W) potrivit producătorului emițătorului. 

NOTA 1: La 80 MHz și 800 MHz, se aplică distanța de separare pentru domeniul mai înalt de frecvență. 

NOTA 2: Este posibil ca aceste linii directoare să nu se aplice în toate situațiile. Propagarea 

electromagnetică este afectată de absorbția în și reflexia de la structuri, obiecte și oameni. 

 


